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ba F0irurbo' apud la Maino.
Malfeliĉa milito detruis ĉion. Ĝi estis katastrofo

de universala efiko. kaŭzinte domaĝnin ne antaŭ-
videblain. Forigi ilin estas la celo de l' nova
Germanuĵo. Rekonstruado kaĵ rebonigado estas
ĝiai devoi.

Depost la militfino la tuta laboro estis dediĉita
al tiui taskoĵ. La sama devizo valoros por la
estonteco.

En Germa'nuio vivas la volo ie laboro; tamen
ni scias ankaŭ, ke ni devas interkonsente kun-
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Ĝi prezentos denove al la tie amase alvenontai
aĉetistoi el landoi divers-naciai riĉan, superrigard-
eble aranĝotan ekspozicion de produktaĵoĵ kai
komercaĵoi de plei diversa deveno. =

La avantaĝoi de la Frankfurtai foiroi kousistas
krom tiui el la favora geografialokiĝo en organizai
aranĝoĵ de speciala valoro. Celante atingi maksi-
mumon da sukceso per eluzo de minimumo da
forto, tempo kai mono, la komitato de la Frank-

,fuItĝlgfoiroi “k_lopodis unue solvi la organizan
pro gmgn. Bn Frankfurto la aĉetisto ne bezonas
iri ! a'tn voĵoln. En plei proksima naibareco
li trovas ĉiuin konstruaĵoin de la ĝenerala kai de
la r'eĵimika foiroi. lli grupiĝas ĉirkaŭ la grandega
festhalo kaĵ formas kvazaŭ urbon por si mem,
hdvianie 4ĉiuin ebloin superrigardeble aranĝi la
specimenan ekspozicion. La aranĝo povas esti
karakterizata kiel modelo. La severa grupigo de
'ia ekspoziciantoĵ laŭ branĉoi ĝuigas samgrandain
utiloin al ekspoziciantoi kai aĉetistoi. i reprezentas
eĉ rimarkindan subtenon en la akcelo al la kvaiiio
de la laboro. La direkcio de la internaciai foiroi
nenion nankenlasas por havigi al la laŭkvaiita lahoro
tian atenton, kian ĝi povas pretendi. En soeciala
foira domo ,,Werkbund“ oni aranĝos ekspozicion

l-abori kun la cksterlando. Faktoĵ kaĵ organizai
premisoĵ ia ekzistas por tiu ĉi celo. .

' Ree kunligi la fadenoin de ckonomia trafiko,
disŝiritaĵn per la milito, estas la tasko precipe de
industria kai komerca urbo kia,.estas Frankfurto
a. M., iam ĉiam havinta tiel fortain internaciain
rilat0in. Mondkonatai estas la industrioi de Frank—
furto kaĵ ĉirkaŭaĵo. Speciale karakterizai estas
la reciprokai rilatni inter la Frankfurta bankistaro
kai la eksterlandaĵ kapital-merkatoi. Frankfurto
ekkomencis restarigi tiuin ĉi rilatoĵp interrompitain.

lnternacia Foiro de Frankfurto a. M. e
de la lO.-—l6. Aprilo iO2l.

de laŭkvalite senmakulai artmetiaĵ produktaĵoĵ.
Preskaŭ ĉiui branĉoi de la industrio, komerco kai
metio estos reprezentatai. La unuan rangon
pretendas la teksaĵoĵ. Al ili estas alligitaĵmercer-
aĵoĵ. ombreloi, bastonoi, spcritekipaĵoĵ ktp. iii

okupas la tutan festhalon kaĵ plurain apudaĵn
haloin. En plei nova tempo la moda fako pli-
grandiĝis konsiderinde. La ledo-industrio havas
similan rangon: La ,,Foird0mo Oifenbach“ vidigas
la ekzistantan kontakton inter la urboi Frankfurto
kaĵOifenbach, bone konata pro ĝiqledodndustrio.
La nomita foirdomo estos pligrandigota. En ĝi
troviĝos ledai'oi kai v0ĵaĝartikloĵ, biĵuterioĵ kai
horloĝoi. Ne mankos parfumaioi kai tualet-
artikloĵ, kiuĵn tre ofte serĉas la samai aĉetistoi._

En la ,,Orienta Halo C“ lokiĝos la sekcio
,,Suoi kai Ledoi“. En la foirdomo, ,,Westend“
est0s galanteriaĵoi, ludiloi kai instruiloi. Meblaro
kai alaĵoi trovos lokon en la foirdomo ,,Bismarck“.
La vastspacan domon ,,Gewerbe-Messhaus“ plen-
igos la grandai branĉoi de metalaĵoĵ, elektro-teknikai
artikloĵ por malalta tensio. por doma kai kuireĵa
ilaroi, vitro, porcelano kai faiencaĵoi. Novai haloi
estas konstruatai por la sekcioi ,,Bezonaĵoi por

'lmp0rt0 kaj Eksporttt
Akcelado kai Reknnstruatlti de la lnternacia lnterŝanŝo tle KomercaĴoj.

Per tio ĝi plenumas devon, kiun surŝarĝas al ĝi
ĝia geografia lokiĝo kiel peranto inter la oriento
kai okcidento, kai ĝiai tradicioi. Krome ĝi per
tio plenumas taskon indan al urbo de tiel ekster-
ordinare ekonomia signifo.

Samacele estis refonditai la lnternaciai Foiroi
de Frankfurto. Antaŭ 11/,,, ĵaroi okazis la Unua
lnternacia Foiro de Frankfurto. Sekvis al ĝi la
dua kai poste la tria: foiro treege sukcesintai. Kiel
impona reprezentant0 de la germanai komerco kai
industrio Frankfurto invitas al la
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oficeioi, paperoi kai pakiloĵ“. Sude de la festhalo
la grupo ,,Maŝinkonstruo kai Elektro-tekniko“
okupas vastain haloin. Nova foira fako estas la
tabakfoiro. Kune kun kelkaĵ aliai grupoi ĝi okupas
vicon da haloi okcidente de la festhalo. Estus
troŝarĝo voli ĉi tie nomi ĉiuin branĉoin.

]am en la Tria lnternacia Foiro la grafika
branĉo ludis gravan rolon. Tio vidiĝis el la inter—
esega faka special-ekspozicio ,,La Germana Libro“.
En la estontai foiroi librokomerco kaĵ trafiko estos
inde reprezentatai. Mencion valoras ankoraŭ la
artofoiro. Gi estos instalata en la historia ,,Roma
Domo“ (Riimer), okupante tre solenan kai indan
lokon. La artofoiro reunuigas gvidantoin de muzeoi
kaĵ' galerioi, kolektantoin kai komercistoin de art—
obiektoi kai de antikvaĵoi el la tuta mondo. Ĝi
finiĝas ĉiam per grandstila aŭkcio de artaioi.

Estas evidente, ke la foiroi de Frankfurto:
ĝuigas ĉiuin praktikain utiloin atendotain de la
vizitontoi.

En tiu ĉi senco la hodiaŭa speciala numero
kunhelpu pligrandigi la aron de la interesatoĵ kai
akcelantoi de l' paca programo de la lnternaciai
Frankfurtai Foiroi, kiu estas:

La rango “ Fraukturt en la internacia
eknnnmia vivo.

Povus ŝaĵni ne laŭtempe paroli pri la rŜngo
de Frankfurto en la internacia ekonomia vivo,
dume la gemana ekonomio ankoraŭ devas intens-
ege labori por elbilancigi la domaĝoin kaŭzitain
per malgainita milito kai por ekkomenci denove
trankvilan evoluon.

'

.

Kai tameni La miloblai fortoi de l' germana
€konomia vivo estas tiel produktigai, kai la reci-
P_roka1 rilatoi de la internacia trafiko bazas evidente
ilel multe sur laĝenerala neceseco de l' vivo, ke

' eĉ M grava okazintaĵo, kia estis la milito, ne
povas fm'i8i ilian efikon.

_l_(iu foliumos en la historio de Frankfurto,
sciigos, ke ankaŭ dum la pasintai iarcentoi ne
mankis senieblaj ekonomiai krizoi kaĵ ke tamen
la malnova spinto de l' Frankfurta komercisto ne
lasis subigi sm. Kontraŭe, oni konstatos, ke li

ĉiam per streĉa laboro trovis voion supren kai
komprenis akiri al si lokon en la internacia
ekonomia vivo.

Estas apenaŭ eble paroli pri la nuna aŭ estonta
rolo de Frankfurt0 en la internacia ekOnomia
trafiko, ne alligante al la tempoi dela malnovai
foiroi de Frankfurto, ktui ĵam antaŭ duona iarmilo
dlskonigis la famon de la metropolo apud la Maino
nn ciuln iandoin. unue estis ĉi tie tremdai komerc-

istoi kai negocantoi. Tamen la internacia komerco
baldaŭ enradikiĝis. lam en tiu ĉi ekkomenco de
la allokiĝo de l' Frankfurta grandkomerco la teks_
aĵa komerco ludis eminentan rolon. Jam 'en la
i6-a iarcento pni povis paroli pri florado de ĉi
tiu branĉo en Frankfurto, kiu eĉ ankoraŭ komence
de l' i9—a ĵarcento estis la ĉefa teneia loko por
teksaioi kaĵ ŝtofaioi, tuloi kai puntoi, kiu ĝis en
la lastah temp0n povis konservi al si internacian
signifon.

Kvankam la sekvoj de l' milito raŭke sentiĝis
tiamaniere, ke iii ĝenis bonain rilatoin kai disŝiris
avantaĝain kontaktoin, ĝoiige iam plimultiĝas la
antaŭsignoi, konkludigantai la eblecoin pri baldaŭa
restarigo kai rekonstruo.

La novai foiroi de Frankfurto estas valorai
pilastroi sur la vbĵo rehavigi al la urbo la mal—
novan' signif0n internacian. La ampleksa parto—
preno de ĉiui sferoi komercai kai industriaĵ pruvis,
ke la foiroi de Frankfurto ne sole reprezentas .

praktikan manifeston de serioza ekonomia labor-
volo, sed eĉ estas la plenumo de natura ekonomia
destino de la urbo. Laŭ la am'asai aliĝoĵ al la
4-a foiro oni povas supozi kun certeco, ke la
taksado de la aranĝotaĵo plialtiĝos ankoraŭ en la
enlandai ekonomi—sferoi, kai ke precipe la inter-
nacia mondo komerca kai industria partoprenos
en granda mezuro.

La signifo de Frankfurto en la intern cia
ekonomia vivo tamen ne sole konsistas en la
eksterordinara okupo de ĝia pogranda komerco
kaĵ de vico de bankotirmoi mondofamai, sed ĝi
apogas sin sur plei evoluiĝintan laŭkvalitan in-
dustrion, kiu sukces-havinte apudiĝis al la pionira
laboro de la komerco kaĵ financa mondo sur la
voio al la internacia ekonomia tratiko. Suiiĉas
sole mencii gvidantaĵn firmoin de la metal-industrio,
de kemiai uzinoi, el la aŭtomobila kai elektro-
teknika industrioi. Plie la internacia signifo de
Frankfurto bazas antaŭ ĉio sur la geografia lokiĝo.
Ĝi ĵam delonge faris Frankfurton centro de l' eŭropa
surrela traiiko .kai per tio multe uzata loko de
internaciai rendevuoĵ. La fervoio-trafika signifo
de Frankfurto estas plue apogata per la favora
lokiĝo ie la akvo-voioi de l' Reĵno kai Maino.
Post la efektivigo de la komuniko inter Reino-
Maino—Danubo ĝi fariĝos eminenta kolektiĝa punkto
de l' ekonomia trafiko al la oriento.

Fine estu ankoraŭ rememorigata, ke Frankfurto
piĉmire instigis la utiligon de la aervetura trafiko
per la unua lnternacia Aervetur'a Ekspozicio kai
fondo de la Germana Aervetura Akcia Societo.
La citita ekspozicio, cetere utiliginte Esperanton

_
por reklamai celoi, diskonigis la nomon' de Frank—
furto sur la tuta terglobo. Kun certeco onipovas
pro tio supozi, ke Frankfurto t'oie fariĝos grava
centre mm reto de iainternacia aerveturetrctike.



Speciaian gloron meritas ankoraŭ la takto, ke
oni en la evoluo de ĝia ekonomia vivo neniam
malatentis la socian ilankon, sed instige efikis
ĝis trans la limoĵ de Germanuio per multai modelaĵ
institucioi. La iondo de la universitato donis
efikoplenan sciencan ilaron por la ekonomia vivo.
La magistrato kaj ia komerca ĉambro daŭre
klopodas ektrovi pliain eblecoin pri ekonomiai re-
konstruo kai refortigo.

Kai tio ĉi fine estas la ĉefaio, kio unue sekur-
igas ĝian signifon en la internacia ekonomia
trafiko: ke ĝi ne restas en senaga rememoro al
sia granda estinteco, sed streĉigas ĉiuin fortoin
en ĉiui sferoi por la denova supreniro. Tiamaniere
Frankfurto sekurigos kai devos sekurigi al si en
estonteco sian lokon apud la granda suno de la
ekonomio kai trafiko.

Pro tio oni povas kuraĝe rekomendi al ĉiui
interesatoi, komercistoĵ kai industriistoi:

Vizitu la 4-an lnternacian Foiron
iie Frankfurtn!

La Eperant0—Faku de l' Foiruticeju
tle Frankturtu:

Raporto el la Praktiko.
La kreo de aparta Esperanto-sekcio de i' ioiroiiceio de

Frankfurto rezultiĝis el sukce'shavinta reklamo, kiun faris
__—k,elkai Frankfurtai esperantistoi.

La interesata leganto de ET rememoros eble ankoraŭ
pri la raporto en la speciala prifoira numero lastiara. De
tiu tempo la laboro de l' fako nekredeble pligrandiĝis. La
praktiko pruvis, ke tia laboro ne povas esti farata de
grupo. La grupa celo ia ankaŭ estas alia. Diversai por-
kai kontraŭ-opinioi pri la reala perspektivo malheipis la
starigon de forumo. Tamen la amplekso de la mekanikai
manipulacioi, Ia ĉirkaŭo de la korespondo, la serĉo pri
reklamai okazoi ktp. devigis enkonduki laŭplanan organizon,
kunlaboran sistemon de kelkaĵi spertai heipantoi sub la
gvidado de fakulo. ““

La okazo postulis rapidain decidon kai agon. La skrib—
anto de ĉi tiui linioi optimiste kai esperpiene eluzis ĝin.
kredante al ia obstino en la laboro por certa kulturcelo.
La priiuĝo, ĝls kia grado la persistemo helpis kai kian
valoron reprezentos laŭkrede la praktika sukceso de la
tuta laboro, estu lasata al la leganto.

Depost la Dua lnternaeia Foiro de Frankfurto la Esper-
anto—servo estas privata laboro de du personoi kun kelkai
pagatai helpantoi. La gvidadon enhavas unu persono,
estante en bonrilata kontakto kun la foira otlceio, ĝia kon—
stanta kunlaboranto kai delonge iam speciale raitigita de
i' f0ira komitato.

Estas kompreneble, ke servo por tia praktikoszonigas
helpilaron: taŭgan kontor—organizon. kartotekoin. registroin.
kolektoin, leter—ordigilnĵn, registradon ĉiuspecan, multoblig-
aparaton, skribmaŝinon ktp. La foira oficeio disponigis
parton de tiui ĉi helpitoi, alia parto estas disponig'la el la
persona posedaio de ia fakestro.

La plenumo de la laboro mem necesigas t'akan scion
de l' vidanto, komercain spertoĵn kai rutinoin, scion de
la rek amo, _gropagando-metodoin. praktikan konon de la

' tiurllata ne ankoraŭ estas kolektita.

:::presarto kun grat helpal iaktoroi ——resume takan kai sclencan
sctom.

La peresperanta reklamo tamen havas ne sole reale—
praktikan flankon, sed ideale-sciencan karakteron.

Oni devas konsideri, ke la laboro servas al du celoi.
Por la toira oficeio la ĉera celo estas la etiko dela reklamo.
La karaktero de la lingvo restas al Ĝi pleiparte ordinara.
Akcelo de la pure lingve—praktika tasko de Bsperanto estas
subcelo. Por la servantai esperantistoi la afero estas ren-
versa. Por ili la ĉeia celo estas la akcclo_de Esperanto.
Tamen, efiko de la reklamo signit'as sukceson de la helpa
lingvo; la uzo de Esperanto estas praktika apliko de la
esenca ideo. Kunigi ambaŭ taktoin, ebenigi la laŭŝaine
kontrnŭain celoĵn, estas la ĉefa tasko de ĉiu peresperanta
praktikisto.

Specialan karaiheron havas la nuna peresperanta re-
klamo ankoraŭ pro tio, ke ĝi turnas sin momente aI aparta
publiko, diverseca laŭ proiesioĵ, metioi kai okupoi, laŭ
nacioi, religioi, rasoi, laŭ viv-opinioĵ plei diversa. La
lĝro pro tio devas nune esti diterencata laŭ du vid-
punktoi: realc-praktika. ideale-lingvistika. Konforme al tiu
ci diterencigo la laboro estis dispartigita inter la du ĉeiai
agantoi.

La praktikisto uzas la lingvon tia, kia ĝi estas. Kelka—
foie okazas al li malfacilaioi. Esperanto ia ne estas jam
tiel ĝenerale uzata, ke la praktika terminologio estas mem—komprenebla. Almenaŭ la ekzistanta lingva materialo

La teoriulo gardas
kai ekzamenas kritike la lingvan prital30ron. La stadio de
nia lingva movado eĉ postuias tion. Car evidente la daŭra
kuna labor0 en la sama aiero egaligas iom post iom la
vidpunktoin; kunhelpo de tute senpartia persono estis
necesa. Oni trovis tian bonvolan .iuĝiston“ en tre tervora
aliloka samideano. Valoran, dankindan laboron faris ĉi-
loka blindula grupo, kiu komisiite kai pagite de la foira
oticeio plenumis la periodain ekspedadoin de presaĵoi.

De multai metodoi de peresperanta reklamo oni iam
por la unua t'oiro elektis la sistemon de cirkuleroi. Celo
de reklamo estas diskonigi interesaion: foira reklamo inter-
nacia havas kronf tio la gravan celon disvastigi ĝin kiel
eble plei malproksimen.

Pro tio oni sendis al ĉiui konataidelegitoi, grupoi, izol-
it0i k. c. periode elirintain cirkuleroin pri la aranĝatai
foiroi. —— unitorma reklamo estas senetika. len pro kio la
presaioĵ devas ĝuigi alternon. Plagiatoi de iam ekzistantaĵ
reklamiloi miskreditigus la tutan laboron. En la Frankfurta
foira laboro oni pro tio diversmaniere aranĝis la sinsekvain
eldonaĵoin.

La cirkuleroi eliris por ĉiu toiro en 5 eldonoi de po
6000 ekzempleroi. lli kaŭzis ampleksan mekanikan laboron,
pri kies plenumo oni ne bezonas raporti.

La efiko de la cirkuleroi estis duobla. Alvenis multe
da gazetoi, gazet—eltranĉaioi, kiuin oni devis ordigi,
registrigi, konil;mi kai pagi. La rezultato de la 6-a foiro
estas relative tre kontentiga por la nuna stato de l' prak-
tika uzo de Esperanto. Alvenis

120 gazetoi en 2O lingvoi.
Dua eiiko estis la eniro de multege da Ieteroi, kartoi,

demandni, pctoi plenumotai de pli-malpli diversa karaktero.
iii donis novain ideoin, planoin, instigoin. parte kai avan—
taĝe utiligitain. La respondkorespondo estis vigla. Ĉii
necesigis individuan pritrakton, car nia movado bedaŭrinde
ankoraŭ tro multe dependas de la bonvolemo dela esper-
antanoi. Pleiparte ĝi ankaŭ renkontas al obstina in-
diferenteco kai stoika skeptiko de l' publiko. La malfnrta
esperantistaro ne iam ebligas grandsferan eluzon. Deakcio
pro tio ne devas malkuragigi la praktikiston.

Teknikain maliqcilaĵoin kaŭzis kelkafoie la i'aka scienco.
Tiu ĉi Iabqro okupigis ien la praktikiston. ien la tingviston.
Dume la unua devis informi sin pri la teknika celo. la dua
devis pritrakti la lingvan flankon. mediti kIamaniere oni
esprimu tion aŭ tion ct. Li devis toliumi enla ne ankoraŭ

kompietal kai malakuratai 'vortaroi. -- Multai masinoi.
aparatol. e_lpensaioi, iloi, materialoĵ. substancoi ktp. devis
estt _prakttke priskribatai. efa celo estis. samatempegaimgi el ĉ|u realan profiton por la foiro aŭ por ĝiai aliĝ-intoi. Entute: la Esperanto—servo reprezentas en si memmodestan instalaion de riĉa multeflanka kai interesa prak—tiko. Pro la reala celo 0ni devis klopodi per ĉlui mani—
eroi pligrandigi la interesularon. Kunhelpantoi kun bonai
rilatoi. praktikai Iabormetodoi, proprai o(iceioi, eluzeblai
ideoi ktp. estis preferatai.

Kunhelpilo por tio estis la anoncado en Esperanto—
gazetoi. La foira komitato de Frankiurto anoncis en .Esper-
anto“ (UEA). ,,Esperanto Triumlonta“, .Germana Espernantisto'. Esperanto-Maktiko“, ,,The Britlsh Esperantist“ kai
en la faka iurnalo ,,lnternacla Komerca Revuo“.

Spec|alan atenton oni dediĉis al la diversai eldonaĵoi
pro reklamo. Estis iam citite, ke la cirkuleroi montris plei-
eblan variecon inter si mem. Pli evidente tio okazis en la
p_rospektoj, kiui ĉiam aperis laŭ la instigo de ia foira
dtrekcio. Tlu por la 6-a foiro estis simpla dupaĝa presaĵo,
tamen efika de l' reklama vidpunkto. La prospekto porla 4-a fotro estas belega, riĉe ilustrita plurpaĝa kaier0. Al
la fakulo iii vidigas la kunigon de tri presmet0doi: lito-
gratio, libropreso, rotaci-masina kupromatrica preso. La
prospektoi estas haveblai en iO lingvoi. Pruvon, ke la
Esperanta eldono faris iam impreson, montras la fakto, ke
dum la redakto de la iena raporto ĝi ĵam estas elĉerpita.
Alilingvai estas ankoraŭ riceveblai en modesta nombro.

De duobla valoro estas la Esperanto-germana eldono
de la ,Vortaro de komercaĵoi“. aldono al la dua volumo
de l' foira adresaro. unue ĝi helpas la legadon de l' german-lingva teksto de la adreslibro, due ĝi reprezentas taŭgankomplementon de la ekzistanta tre malgranda aro da fak-
etimologioi. La dekdu-paĝa kaiereto enhavas proksimume
800 tak-esprimoin de komercai artikloi en Esperanto kai
germana Iingvo. Ankaŭ ĵen estu lasate alla praktike pens—antai recenzistoi konstati, kian pli vastan signifon ĝi havas
por la proesperanta varbado kai interna fortiĝo de nia
movado.

La plei nova eldonaio estas la ,,Antaŭ-Katalogo'. pro—vizora no_maro de la ekspoziciantoi. allĝintai ĝis la 1-a de
marto. Gi rilatas pro tio rimarkinde al la Esperanta Iab0ro.
ĉar la titoloi de ia 50 branĉoi krom en 9 naciai lingvol
estas registritai en Esperanto. Gi helpos al ĉiui praktike-
komerce agantai esperantistoi. Oni presis de ĝi t20000
ekzempleroin.

le la tino meritas ankoraŭ citon la leginda .,Foirgazeto',
ofictala organo de la komitato. iestas utiligita por Bsper-
anto (aŭ Esperanto por ĝi) per senkosta enpreso de mal—
grandai ĉ|trai notoi de en- kai eksteriandai t'irmoi, personoi.
entrepren0i ktp., kiui per Esperanto klopodis interrilati kun
germanai respektive eksterlandai tirmoi, sereis havigi al si
certain artikloin, kataiogoin. prospektoin, ofertoln,iniormoln
komercain kai industriain ktp. Konsiderante la valoron
de praktika enkonduko de la uzo de Esperanto, la fakestro
streĉis interesigi, pli vastain sferoin. is bodiaŭ tio nur
estas parte atingita. Sufiĉe grava estas la fakto. ke la
iiiia oficeio en Berlino, samtempe reprezentanto de la Komerea
Cambro de Frankturto kai administrante la nomitan special-
kampon de la .Foirgazeto“. estas en senpera konekso kun
la Germana Esperanto-Servo.

F|ne estu menciate. ke—la toira komitato oficiale akceptis
Esperanton tiamaniere, ke ĝi egalvalorigis ĝin kiel aliain
tr'emdlingvoin. . ,

La rezulto por la germana Esperanto-movado estas
esperiga. Estas tasko de la esperantistoi ekkoni tion kai
agi laŭcele. Ke tiurilate ĝis nun nur malmulto okazis. hai
ke ne ĉio. kio brilas. estas oro. mi priskribos en alia artikol0
.sub la streko' (vidu 6—an paĝon!) R. Kr.
Pro ia intlnu hnktoro d: ll suhavo sote E|perantlin|va rsprsso nnnnlomeadlu.

Oiicialai lniormoi.
Nia komitato akceptis la internacian helpan

'lingvon Esperanto por utiligi ĝin por reklamceloi.
Dro tio ni permesas al ni denove, altiri la 'atenton
de la esperantistaro al niai de tempo al tempo
elirantai gazeto-notoi en Esperanto kai al niai
Esperantai presaioi.

Plei bona ilo akceli nian reklamon estas la
traduko kai represigo de tiui notoi. La gazetaro
ilin volonte akceptas ĉiam pro la aktualeco.

— Helponte ai nia reklamo, sendu al ni unu
ekzempleron de la koncerna gazeto kiel pruvon.
Sciigu ai ni viain elspezoin. Ni rekompencos
iLin tui post via avizo.

Gazetoin, kiui rifuzis ia akcepton, nomu al ni,
indikante la akuratan adreson.

Ne enpresigu pagotain anoncoĵn ne havante
nian firman mendon. En tia kazo sendu al nt
proponon, por ke ni decidiĝu pri la farota.

Notu ĉiam klare legeble vian adreson. Alie
vi malebligos al ni respondon.

Por nia oficeio destinatan korespondaĵon
adresu neniam persone.

Antaŭ—Katalogo.
Ĵus aperiS nia ,,Antaŭ-Katalogo“, provizora

nomaro de h ekspoziciantoi aliĝintal ĝts la
1. marto. Gi enhavas sur 65 paĝoi aregon da
germanai firmonomoi, kiui interesos la komercain
rondoin de via urbo.

Por faciligi la tralegon de la adresaro, la
branĉai titoloi estas indikitai en 9 naciai lingvo]
kai en Esperanto. *

Ni sendas ĝin senkoste al ĉiui personoi
serioze interesataj, kiui nin petos pri ĝi per karto
aŭ letero. '

Vortaro de Komercaioi.
Sub tiu ĉi titolo ni eldonts nian liston de

komercai branĉoi en la lingvoi germana, angla,
franca, itala, hispana, holanda, dana, norvega,
sveda kai en Esperanto.

'La ,,vortaro“ faciligaĜ la legadon de la Ofl-
ciala Foira Adreslibro. ia prezo estas 1 germ.

marko. 'Al la konatai al ni esperantlstoi ni
disponigis senkoste 4000 ekzempleroin. Dor send-
ontoi de gazetnotoi dua senkosta ekzemplero
estas rezervita.

Foira Adreslibro.
Kompleta nomaro de la ekspoziciantoi. Ĝi

aperos duvolume antaŭ la malfermo de l' toiro.
Prezo % germ. mk. poŝtmandate aŭ bankbilete
sendotai al nia fako.

Mendoin ni iam akceptas.
Prospektoi.

Nia plel nova ilustrita prospekto en u) iindgvoi
trovis tian simpation, ke malgraŭ tre 'alta el ona
nombro nia provizo nun estas malgranda. La
Esperanta eldono estas iam elĉerpita. lnteresuioi
povos eventuaie ricevi revenintain ekzempleroin.

Foirgazeto.
Nia organo ,,Foirgazeto“ enhavas specialan

rubrikon pri serĉata] artikloi, prospektoi, katalogoi,
ofertoi, komercai informoi, reprezentadoi ktp. Ni
akceptas senkoste la enpreson de ĉifrai notoi,
enhavantai tiain deziroĵn. Respondoi en plurai
lingvoi kai Esperanto estas sendatai al vi pere
de la Esperanto-servo de nia filio en Berlino. Estas
rekomendinde atentigi pri tio la komercistoin.
Samtempe ni sctigas, ke ni povas peradi firmo-
listoin el specialai branĉoi. Skribu al ni vialn
deziroin.

50le serioza1 aferoĵ estos respondotai.

WEsperanto korespondata kun la tuta
ne—germane parolanta

eksterlando.

WKunlaboro.
.

.Ni akceptas ĉiam proponoin pri kuniaboro pere
de Esperanto. Sendu al ni proponon kun klarat
kai praktikai detaloi, por ke ni povu ekzameni
la at'eron.

Messamt (Poir-0tice]o)
Esperanto-Fako
Frankfurt a. M.

Notindaj Adresnj en Frankturt a. M.
[*) Esperanto oticiale uzata.]

") Messamt (Foiroflceio)“
Esperanto'Fako

Frankfurt a. M.

Handelskammer (Komerca Ĉambro)
Frankfurt a. M.

Borse.
—) Verband der Metaliindustrieilen

— (Sindikato de la metalindustriistoi)
Frankfurt a. M.

*) Kaufmdnnischer Verein
(Komerca Unuiĝo)

— Frankfurt a. M.

Verkehrsverein
(Trafika unuiĝo)

. Frankfurt a. M., Bahnhofsplatz.

Esperantistai Grupoi.
Esperanto—Grupo Frankfurt a. M.

Kunveneio: Moderne 5prachschule, Goethestr. iO, I. et.
Lunde ie la 7.6O h. vespere.

Laborista Grupo Esperantista.
Kunveneio: Esperantista Hotelo Anton, Niedenau le.

Vendrede ie la 7.60 h.

Bllndula Esperanto-Grupo.
Kunveneio: Biindenanstalt, Adlerŭyehtstrasse 8.

iutage: lnstruisto M. Urban.
...IIllII
U. E. A.

Loka Delegito:
H a n s F ri ck e ,

'

Niedenau 60 (apud Hotelo Anton).
Ĉefa Del. por Sud—Okcldenta Gerrn.:

Robert Kreuz, '

8chned(enhofstr. % lll. et.

Esperanto-Ottceio Polyglott Club
Goethestr. 10, l. et. —— Ciutage de 7 h. mat.—— ttt tt. vesp.

:

mm
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. Foira Revuo. "

Lisbono.
La regularo de la l—a Foiro dc Lisbono (Nacia

kaĵ lnternacia Foiro—Ekspozicio de Specimenoi),
malfermota la 10. ĵunio 1921. enhavas ienan para-
grafon:

La oficialai lingvoi de la Foiro de Lisbono
zstas la Portugala lingvo kaĵ Esperanto, sed
estas ankaŭ korespondo- kai propagando-servoi
per la lingvoi franca, angla, germa'ia, hispana
kai itala.

La grava' portugala komerca revuo ,,Dortugal
Commercial e lndustrial“ dediĉis al tio ĉi sufiĉe
ateniindan artikolon, kiun ni hodiaŭ bedaŭrinde
ne povas represi pro manko de loko kal tial pro-
krastas ĝis pli bona] cirkonstancoi.

Barcelono.
La ll—a Oficiala Foiro de Specimenoĵ en Bar—

celono okazos la 29.—-50. aprilo sub la honora
prezido de lia reĝa Moŝto Alfonso Xlll-a. ĝi
estas organizata de la aŭtoritatoi kai ekonomia)
asocioi de Barcelono. Oni postulu prospektoin
kai aliĝoin en Esperanto dela Foir-Oficeio: Plaza
Antonio Lopez n-ro m en Barcelono.

Breslau.
Pri la lnternacia Printempa Foiro de Breslau

(Silezio) okazonta la 5.——8. aprilo, ni preparas
specialan numeron riĉe ilustrotan, kiu eliros ven-
ontan semaĵnon, la 20. marto.

Padova.
Ankaŭ pri la lll—a lnternacia Specimena Foiro

de Padova (ltalio), okazonta la i.—i5. iunio, ni
intencas presi specialan numeron, eble en maio.
Pri tio ni nun intertraktas kun la foira oficeio.

0rienta Foiro de Budapest.
(14.—27. Maio i92i.)

-La Budapesta Komerca kai lndustria Cambro
aranĝas nuntempe la ĉitiu-iaran Orientan Foiron
kai esperas grandan eksterlandan partoprenadon.
Laŭ eksterlandai spertoi oni grupigos la ekspoz-
antoin laŭ branĉoĵ. Adreso de la Foiro: Orienta
Foiro, Keleti Vasar, Esperanto, Budapest, V.,
Szemere u. 6. Kamara.

Provizora Programo
de la 10-a Kongreso de Germanai Esperantistoi

en Essen, Pentekosto i92l.
Sabafo, I4. Majo:

]e 8 h. vespere bonvenigo de la alvenintoĵ per
loka grupo Essen de i9tO en la Kruppsalono
de la urba salonaro kai senĝena kunesto.

Dimanĉo, 15. Maĵo :
]e IO h. malfermo de la kongreso kai salu-t—

parolado de la urbestro d-ro Luther. —Unua
laborkunsido.

]e 1 h. komuna tagmanĝo.
“ "l: 4 h'dgas'laborkunsido.,

_Lundo, I€.“Majo :
'

]e iO h. matene tria laborkunsido.
Je ! h. komuna tagmanĝo.

,,Pli da praktika m de Esperantnt
Tiun ĉi alarman alvokon ni aŭdis nur de kelka

tempo. Ne estas multai en niaĵ vicoi, kiui sekvas
al ĝi kai ankoraŭ malpli multai, kiui komprenas
tiun ĉi signalon en gia esenca valoro.

La malhelpaioi estas multoblal. Nia movado
estas ankoraŭ tro malforta, ke oni tion povasplenraite postuli. Pro tio ni maIkuraĝigos re—
alemain interesitoĵn pri Esperanto, afero tute kom-
prenebla al tiu, kiu klarspirite superrigardas la
situacion.

La esenca malbonaĵo estas, ke nia movado
estas malsufiĉe organizita de l' praktika vidpunkto.
Mi ne pensas en tiu ĉi kazo pri seveielaŭsistema,
egaliga, burokrata kat administra organizo, sed
pri laŭplana eluzo de la iniciatemai fortoi ĉiuspecai.

Dlia manko, la plei sentebla, estas, ke la mal-
nova esperantista ,,generacio“, la nunaĵ ,,eminent-
uloi', ne zorgis pri sufiĉa poste'ularo. Mi nature
ne parolas pri ties familia pligrandigo, sed pri
eduko de fakte laborantai, aktivaĵ adeptoi iunai
por nia movado. Alia manko estas, ke la mal-
multai fortoi estis disfenditai ie tro multai sferoi;
Bl tio konsekvencis la nelaŭdinda fanfaronemo,
kiun ni sufiĉe konas precipe eI la periodo de la
ioma vigliĝo de nia movado. Mi tute ne celas
malgrandigi la meritoin de la iamat pioniroĵ de
Esperanto. lli ĵa faris ĉion. kion ili povis fari
rilate al la disvastigo de la ideo pri la neŭtralah_ClPa iingvo. Sed iliai helpantoi estas kulpaĵ proil0. ke ili ĉirkaŭumis la nete lingvan problemon
P€f m!'anga, mistera vualo, klu tute iiankenigis
la ĉefan ceion.

Ld Pleimulto de la homol uzas ia lingvon kiel
simplan instrumenton. $ole malmultai konsideras
gin kiel plei bonan organismon de l' homo, sole
malmulta1 esttmas ĝin kiel organon de l' vivo,
elkora sento-esprtmo. Oni uzas ĝin, kiel oni uzasgramofonon aŭ fonoti'rafon kai aliain helplloin.
Elirante de tiai konsideroi, estas taktika eraro,
interligi la internacian helpoiingvon —— instrumento

— kun la sentimento, kun ia ismo, kiu enhavas
bonan kernon, tamen estas -malkomprenata de
multai. Krome ĝi ia havas nenion komunan kun
la nura ilo. lnter ĉiui sampensanoi. samideanoi
regas konkordo tiel longe. kiel la nudai interesoi
ne estas tuŝatai. Tio koncernas ankaŭ la helpo-—
lingvan movadon. Mi ne bezonas tion argumenti.

Je 5 h. ekskurso en la Ruhr-valon. ' “
Vespere senĝena kunesto en la urba ĝardeno.

Mardo, I7. Majo:
Dluai laborkunsidoi laŭ bezono.
Rigardado de mineio kai de la Krupp-iabrikeioĵ.
Vespere senĝena kunesto ĉe koncerto en la riĉe

lumigita urba ĝardeno.
Adreso de la kongreso: Essen, Aldegreverstr. m(ĉe sup. poŝtsekr. Klein).

Provizora Programo
de la Esperanto-Tago en Malmĉi (10. 4. 21).
Matene: 9.50 h. Kolektiĝo-konatiĝo.

10.i5 h. Esperanta Diservo (efektivigebla, se nenio
malhelpos).

it.0O h. Voiaĝo per Esp. tramoi tra la tuta urbo
al vilaurbo.

12,00 h. Kaftrinko, fotografado kai labora kunsido.
Tagm.: 2.00 h. Promeno reen al la urbo.

3.00 h. Komuna tagmanĝo.
P'tgm.: 6.00 h. Dublika festeno en la granda .Aŭlo“ de

gimnazio.
Vesp.: 8.00 h. Vespermanĝo, adiaŭa kunveno.

Kotizaĵo: 5 sv. kronoi.
Adreso: s-ro Erik Andersson, Malmo, R6rsib'gatan i6.

La Knmarca camhro llB Retcheuhera
por Esperanto.

La prezidqnto de la ligo de germanai Esp.
Societoi en Cehoslovakio, s-ro inĝ. G. Scholze
sendis dum printempo pasintiara al la komercai
ĉambroi en Reichenberg kai Eger memorandoin
pro enkonduko de Esperanto vor la servoi de la
komercai ĉambroi. Dum ianuaro nuniara ii ree
sendis al ambaŭ ĉambroi memorandoin kai dum
februar0 ii sciigis ilin pri la akcepto de Esp. per
la komerca ĉambro de Paris, aldonante la peton
studi la proponon.

Li nun ricevis ienan respondon:
Komerca kai Metia Ĉambro

de R€iChenberg.
Respondante viain skribaioin de la 24. de ianuaro

kai de la 22 de februaro n. i. ni petns v_in bonvolu
akcepti la sciigon. ke la Komerca kai Metia Cambro de
Reichenberg tute stmpatias kun la Esp. movado kai
estas preta akcepli korespondaĵoin en tiu ĉi lingvo kai
laŭ deziro ankaŭ respondi en tiu ĉi lingvo.

Reichenberg, la 2. marto 192l.
Administra Komisiono de la Komerca kai Metia Ĉambro.

Esperantai gazetoi estas petataĵ represi la
sciigon, por ke la internacia komercistaro eksciu
la fakton kaĵ por ke la komerca ĉambro ricevu
korespondaioin en nia lingvo. “

Legantoj atentui
Esp. gazetoj “"represui

En niai n-roi 20 kai 2i ni pritraktis la gravandecidon de la Komerca ambro de Paris pri la
nedeviga instruado de Esperanto en ia komercai
lerneioi de Paris. '

Por ke tiu decido estu pll efika, adresu al ia

Zl. 47s7.

prezidanto de la Komerca -Ĉambro de Paris, s-ro

La milito kai la sekvintaioi tion _evidente pruvis.
La scienco estas komuna posedaĵo, la sentoi povastamen esti kai estas diversaĵ. Ne ekzistas germana,katolika, protestanta aŭ iuda telefono, teiegrafo
ktp., se vi ne priiuĝas la velocipedon kie! kontraŭ-
kapitalistan aŭtomobilon de l' proletariano. Resume:
la helpa iingvo same kiel la nacia lingvo ne en-
havas specifan feliĉigan, mondoplibonigan senti—
menton. —

Sub tiu ĉi inliuo suferis ĝis nun pleĵ gravenia movado. Oni kredis ĉion ,,esperantigi“ surmaltaŭga fundamento, kiun la pieiparto de la
homaro (bedaŭrindel) ne komprenas kai, emasakcepti. De kiam ni sukcesis forigi tiun strangan
karakterismon, nia movado trovis pli da atento.
Sed, ho vel Mankis la praktikantoj, kai tiun ĉi
mankon ni konstatas ankoraŭ hodiaŭ.

Nia ĉefa devo estas do unue zorgi pri pli-
grandigo de la aktiva anaro. Ni komencu kursoin,
instruadoĵn ĉiam kai ĉie, kie tio estas ebla. Mi
scias bone, ke mankas al ni instruistoi. Pro tio
ni devas interesigl la instruistoin, kiui helpos al
ni efektivigi tion. Tiamaniere ni atingos, ke Esper—
anto estos dlsvastigata. Por laŭcele uzi ĝin, ni
devas eduki la anaron en praktika senco. Ni
devas forigi la utopian, neverŝainan, ridindigan,
fantazian. Ni ne parolu pri ,,entuziasmo“, kie tio
ne estas oportuna. Festoi ekzemple povas entu—
ziasmigi. 'lli tamen havas sole reprezentigan
karakteron kai neniel helpas al la ldeo en praktika
senco. La sukceso rezultigas nur el la progreso
de la labo'ro por la kultura celo.

AIudante al la artikolo de nia fervora samide-
ano s—ro Balkanyi en n-ro 16 de ET mi refutas,
ke ,,multaĵ firmoi. entreprenoi, baneioi ktp. oficia!e
enkondukis Esperanton ktp.“ ]es. iii ekuzis ĝin
foie, tamen tui forlasls ĝin, ĉar Iaŭ la ĝisnuna
pIimulteca tendenco de la esperantistoi oni devis —

travivi senteblan reakcion._ Sole tie, kie trankvile
kaĵ obstine laŭcele laborantai anoi (ne .,,entuzias-
muloi“) akcelis la uzon, ni povis konstati konstant-
econ. uste la ,,entuziasmuloin“ la praktikisto
timas. Mi povus tion vidigi per arego da ekz-
empioi. lll detruas 'per ilustrita karto- kun insista

ireklamo pro iu ismo (poŝtmarkoi nature biIdflanke
gluitai kai postuiatai por la respondo) tion,'kion
serioza laborulo atingis per multa peno. iii misuzas
la bone;; www w mm poetultt. WWWttt

Pascalis, kai ai la raportlnto, s-ro Baudet, kai al
ĉiui mcmbroi de la Komerca ambro viaĵn plei
varmain gratuloin pri tiu decido, destinita porfari ia plei grandain servoĵn alla homaro kai
precipe al la universala komerco.

Estas konsilinde, ke ĉiuĵ Esp. qazetoi enhav-
antai la decidon de la Komerca Cambro sendu
po 2 ekz. al s-roĵ Pascalis kaĵ Baudet.

Ĉu ne estus eble, organizi Francan Komercan
Esp. lnstituton. en kiu oni kunigus la piei gravain
komercain kai industriain firmoĵn, kai rneti ĝin
sub la patronadon de la Pariza Komerca Cambro?
Tiamaniere oni eble obtenus certan apogon de la
franca komerca ministro, kiu favoras nian mo—vadon, eble eĉ la honoran prezidantecon de la
prezidanto de la franca respubliko. Ni opinias.
ke la Universa Komerca Muzeo povus esti la
bazo por tia grava instituto.

Tra la Mondo.
Hispana ĉefministro Dato, forlasinte la parla—

menteĵon en aŭtomobilo, estis mortigata per
revolverai pafoi la 8. marto. La tri atencintoi
forveturis nekonite.

La aliancanoi decidis plenkonsente konsideri ia
germanain proponoin pri provizora solvo ne—akcepteblai. Per tio la intertraktadoi estis
rompital, kai la sankcioi ekfunkciis.

En sia komenca parolado prezidanto Hardingdeklaris interalie, ke la nova amerika registaro
intencas sekvi poiitikon de ,,neenvolviĝo“ en la
aferoi de _Eŭropo. kai ke la registaro rifuzas
partopreni ĉe ia daŭra militista alianco.

Fine de Februaro sin konstituis en Montreux(Svis.) La Kartelo de Montreux'a Laboro (Le
Cartel du Travail Montreusien). Kvardeko d3
delegitoi, kiul reprezentis 14 korporativain kĉi
ŝindikatain grupoin kun entute iE25 membroi,
alprenis la statuton de tiu ĉi.nova ekonomEa
organizo. Estis konstituita komitato de, ncŭ
membroi, kies prezidanto estas s-ro Al. Burnens,
poŝtoticisto kai konvinkita esperantisto.

lnter la loĝantaro de Ukrainio estas organizita
,,Komitato de l' Savo de Ukrainio“. ' Agado de
ia komitato estas disvastiĝinta nun tra tuta
Ukrainio, okupita de bolŝevikoi. La komitato
eldonas vastan ribel—literaturon, kai estas aranĝ—
itai filioi en distriktoi kaiurbctoĵ. Kun laribelul-
grupoi la komitato estas konstante interrilatanta,
sendante al iIi speciaiain agitatoroin cele de
informado kai unuigo de politikai kaiAnaKcial
demandoi. . .

Por la oficialai Esp. kursoi aranĝitai de la
poŝtmirtisterioŝ? sekcio Vll kai de la fervoia di—
rekcio sin anoncis en Miinchen (Germ.) iam
640 poŝt- kai pii ol ia0 fervoi-oticistoi. Pro
manko de loko ni devas prokrasti detalan ra-
porton ĝis alia numero.

Por la Printempa Ko n gre s 0 (10. aprilo) de Reina-
Vestfalia Esperanto-Ligo (Revelo) anoncis sin
ĝis 6. marto iam 170 partoprenontoi, lnter iii
hispano, nederlandanino, ĉeĥo, aŭstro kai franco-
bretono. Adreso: Kiiln, Hohestr. 26.

peto pri tiom kai tiom da senkosta1 ekzemplerol
de ia eldonaĵo. iii miskreditigas la praktike
agantan anaron per nelaŭcela aranĝo. Kompren-'
eble oni ne povas tion postull de nefakano. Tamen
postuli oni povas, ke ĉio restu inter la limoi de
_l' normala. Ĉu ,,entuziasmuloi“, eĉ ,,eminentuloi“
uzu ian paperan slipon, memfaritan karton el ia
kartonaio por skribi al institucio, aŭ fantazian
karton kun bildo de nekonata varietea grandulino
por. kritiki (ĝustel) la lingvan vidpunkton? Kial
oni ne direktas,tiain kritikoin al la ĝusta adreso?

u vi turnas vin al drinkemulo por malhelpi la
alkohol-uzon? u vi vendas cigaroin .por mal—
heipi la fumomanion? Ĉu vi cetere redas, ke
ĉio devas esti laŭ via vidpunkto? u fine ne
ĉiu povas iĝi feliĉa iaŭ sia propra recepto? Kai
ĉu vi flne ne povas priiuĝi, kio estas laŭcela?

u vi ne povas rekoni la plei esencan el ia tttt-
aĵo? Mi ne volas diri per tio, ke oni restu in—
diferenta. Kontraŭe, oni estu vigla: oni serĉu
ĉerpi el la novaio la plei valoran por apliki ĝin
en alia taŭga formo. Kion nia movado bezonas,
estas grandanima. demokrata disciplino.

Ni devas, mi tion diris iam plurfoĵe, piigrandigl
la stabon de la aktivai laborantoi. Pro du celol:
praktika kai eduka. La unua postulas netroŝarĝon
de ĉiu individuo, Ia dua devigas disvastigi la sur
lapraktiko bazantaln spertoĵn por akceli la organ-
izon. Ĉiui gvidantoi. kian ain opinion iii havu,
reciproke atentu. Devas esti certa elbalanciĝo en
la komuna laboro.,vEsperanto sendube estas la
latino de la demokratio, ĝi povas esti aliflanke
ankaŭ helpilo de aiia opinio; ĝenerale oni povas
uzi ĝin por iu ain celo, eĉ malbona.— La deklaracio
de Boulogne tion esprimas, kai la praktiko tion
vidigas ofte; eĉ tro ofte. Anoi, pere de nia genia
helpolingvo priŝtelitai, tlon facile povos pruvi.

Kion ni do lernu el tiu admona prediko: ke ni
restu kun ambaŭ piedoi sur la tero, ne perdu
klaran spiriton kai ne farlĝu mondofremdai; ke
ni ne karakterizu ĉielan instrumenton nian ,,karan'“
lingvon. la eipensaion de simpla 'homo, kiu tia
restis ' ĝis la morto malgraŭ ia nepridiskutebh
eksterordinara merito; ke ni ekkonu ia bonan
okazon poriservi al la celo, kiun atingi ni intencas.

Por ĉio ni nature bezonas instigan konvinkan
komprenonf sed saĝan, kiu igu nin fcrtal ka1
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Eiuiandaj komercistnj kaj industriismj vizitu la

ll“ Internacian F0ir0n iie Frankfurta. M.
(Printempa F0ir0)mmm * lO—l6 April0 l92l'. *

Ampleksa ekspozicio de sekvantaĵ branchoj:
. Teksproduktaĵoi. H. Artikloĵ por lumigado.

\

20. Kontor-uzaĵoi, reklamo.
. Sportbezonaĵaro. '

12. Metala)o). elekIra) artiklo) por mal- ! 2i. Paperoi, kartonaĵoi.
!

Eksp0rt0
_

Ŝuoĵ, ledoĵ kaĵ alaĵoi. alta tensio. % 22. Pak—materialo.
. Ledaĵoĵ kaĵ voiaĝartiklo). 15. Kuireia kai masirumada ilaro. {, 25. Galanterio.

luveloi, or-, arĝent- kaĵ ornamaĵoi, 14. lndustrio de vitro, porcelano kai Ŝ 24. Ludiloi, instruiloi.
horloĝoĵ. faĵenco. !ĝ 25. MebIaro kai alaĵoi.
Artikloi por fumantoi. “15. Medicino, Ĥirurgio, Kaŭĉukaĵoi. ĝĝ 26. Korbaĵoi, kanplektitai mebloĵ.
Artmetio, ĥin'a kai ĵapana imiiaĵoĵ. 16. Sapoi, parfumoĵ. tualei- artikloĵ. ;f 27. Muzikinstrumemoi kaĵ notoi.
Konstruado, hi'gienai instalaĵoĵ. 17. Kemia industrio. 51 98. Maŝinoĵ, insirumentoi por agri-
Maŝinkonstruad0. 18. Brosiloi, balailoi. penikoi. \ kulturo kaĵ ĝardena kulturo.
Elektrotekniko. 19. Tabakprodukiaĵoi k. subindustrioĵ. ĝj 29. Veiuriloi de ĉiu speco.

PP?>'?*

?“?w“

—

Prospektoi kaĵ Listoi de Komercaĵ Branĉoĵ —— Antaŭ--Katalogo kun plurlingva kai Esperania registro en la lingvoi germana, angla,
fianca, itala, hispana, holanda, dana, norvega, sveda kai en Esperanto.

===_———=— Korespondado en Esperanto! ———— __:=
Oni petu tuj detalajn informojn de

ME88AMT (Esperanm-Faku) FRANKFURT a. M. (Germanuj0).

Uapor=Ka|dronoi Pfformoin kai katalogoin de firmoĵ konstruaniai
_ ventmotoroin kaĵ ventturbinoin por akvokonduko

horizontalaĵ kaĵ vertikalaĵ. de Ĉlu grandeco kaĵ elektreĵo)“, estas insistepetataĵskribialsiudentino

** * /ka] diversaĵ slstem0j. interalle * * * Felikso Ŝisko, Warszawa (Poho), Hoza 42—8.

Babcock-wilcox Hkoowbodiaiamnoi —

por normala kai tre alta vaporlgo.

mmSlork kai ““ _liweclemderL 33333 ,PBlŝŜlŜ,
Nur petoi de gravai flrmo] estos respondotaĵ. (1600O mk.) “ kl'03ram0“

——

—— ...- lllllllllllllllllllllI|IlIIIlIIlIl- Seri0zaĵ aĉeionioi sin lurnu Ĝl

llll
""" lv. Krestanoff,

mm
lllBSlĤB%lmB lllllll1ruBiPauiia lllllll

::::::::::::::::::1.—15. Junio 1921. ::::::::::::::::::
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ŝŝŝŝHl$ŝl$ŝ$€ŝ$$$w$ŝ$$$$$ŝ$
::Firm0i =-%kiui

havas intereson pur germanai komerc-
aĵoi (egale de kia Branĉo) kai kiuĵ serĉas
lnterrilaton kun germanaĵ iirmo), sin turnu al

Ĉiulandai .komercistoĵ egalkondiĉe akceptami.
Ĉiui indusirioi allasaiaĵ.

Senpagai Esperantai presaĵoi kaĵ ĉiui informo1 pri partoprenado, viziiado ka) organlzado * Karl Pllrlllr8t, Plalliill i. Vliull.
haveblaĵ ĉe Llfficio lnformazioni della ' Schneszach 154

3=a Fiera lnternazionale di Campioni in Padova (ltali0). lmporto. General—Agenieĵo. Eksporio.

:::::lllIlIlllllllllIlI::::lIlIllllllll.IIIIIIlIIIIIlllllllllll::::IIIllllllllllllllllII!lIIIIIII::IIIllIIIlIIl. *******************
%

"""""""""""\ J0zef Maj0r,%_Internacia F0ir0 de Breslau Remete-u s6-u—4

%%%%%

%9Hiŝŝlŝ
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siudenio, veiurus kien aĵn por la monatoi ĵulio
kai aŭgusto kai de)orus kian ain laboron, ee onl

donus al li manĝon kai loĝon.Printempa F0iro
5-a ĝis 8-a Aprll0 m — Hungara Junul0

Teksaĵoi, vesiaĵoi, ornam— kai biĵuteri-komercaĵo), or- kai arĝeniaĵo), arimeiio, masir- ll9-ia;a, kii:faros tmiamr—;>.kzatmenio2fiĉĝmkcĝrlr:etrcra
. . '. . - — — ——

'

erneoen r|monao, SdUS l'OV se'umadarnklo),meblo),ludiloĵ,paperokaĵpaperaĵol,nuira]o),drogo)ka)kem|aĵprodukta)o). lande lom parolas (kai k erce korespondas)
lnformoin donas

' turke germane, france krom Esp. kal hungara
lingvoi Prefere vo)aĝus Svision, Francion,

Breslauer Messe-GeseIlschait m h H sm ŝ:.;)1$,“'2,)aŝizitzse::ĝa'r:aaa
e 3 ert-akiro.' Esperanto-—fak0 } %

tre petas la aamideanom, kiui bonvolu5
Breslau l, Ohlnuerstr. 87. min heipi, skribu vialn afablam linioin al nu d

adreso:'

\“m
Mlhael v., Budapest Vlll, Nemet-u. 36—ll-13—



* Esperanto Triumfonta *N-ro 25, dua folio. 16. Marto 1921.

ASenpagau Esperanto=Afiswg.
Antaŭ nelonge ni legis en ,,Esperan!a Pinn-

lando“, ke la finnai administracioĵ de poŝto kai
fervoioi permesis al niai t'ervorai finnai,samide-
anoi elmeti en ĉiui poŝtkontoroi kai en ĉiuĵ atend-
eioi de la stacidomoi reklam-afiŝoĵn pri Esperamo.
Sekve .de tio 1500 rulaĵoi kun t?ai aiiŝoi estas
ekspeditai tra tuta Finnlando.

Se ni pbvus obteni similan permeson en niai
respektivai landoi, ni eerte atingus gravan venkon.
Tamen ĝis tia obteno ni povos eble longe atendi.

Sed ekzistas afiŝo, kiun oni povas sen per—
meso elmeti, se ne en ĉiu poŝtkontoro, sed certe
kai raite en ĉiu stacidomo. cetere tute senpage: tio
estas nia ĵurnalo ,,Esperanto Triumfonta“!
Donu al la stacidoma kioskisto aŭ gazetvendisto
10—20 ekzempleroin de nia ĵurnalo por vendi!
Ni liveros la bezonotain ekzempleroin dufoie sen-
page. Poste la kioskisto devos antaŭpagi tiom
da ekzempleroi, kiom ili bezonos por unu monato
kai ricevos ie ĉiu ekzemplero rabaton de 60%.
Nevendeblaĵn ekzempleroin ni reprenos.

Per tio vi havos konstantan, tute senpagan
kai tre efikan afiŝon en la stacidom0 de via loka
urbo. lam en diversai lokoi la samideanoi utiligis
nian sugestion. Sed la sama devas esti provata
en ĉiu loko, kie loĝas esperantistoi.

Faru tui senriskan provon,
pravigos vinl

la sukceso

La Esperant0—Miivado en ltalitt.
Esperanlo en Lernejoj

La Esp. movado en ltalio depost kelka tempo
tre vigliĝis. Restariĝis grupoi, plioftiĝis kursoi,
plilegindiĝis la naciai Esp. revuoj ,,ltala Esper-
antisto“ kai ,,L'Esperanto“. %

Sendube la plei atentinda sukceso estas tiu de
la samideanoi en Milano, kie —— dank' al la grand-
anima subteno de la urbestro, d>ro A. Filippetti,
kiu estas prezidanto de la Milana ,,Esperanta
Domo“ —— pli ol mil geknaboĵ nun estas
lnstruata' en la lingvo Esperanto, kaj —— kio eble
estas an oraŭ pli grava —— pli ol cent geinstru-
istoĵ partoprenas ĉe Esp. kursoĵ. (Estas menci-
inde, ke Milano estas la plei grava industria urbo
de ltalio). Alian kurson por geinstruistoi aranĝis
kai mem gvidas la direktoro de la urbai lerneioi
en .Trento, prof. G. Mosma. En Venezia s-ro
Dizzi faras kurson ĉe komunumai lerneioi. En
Genova, Padova kai Roma funkcias kursoi ĉe la
Popolai Altlerneioi, en Verona ĉe Popola

,
Libera Lerneio.

En Bologna kurso ĉe la Teknika lnstitutoD. Crescenzi (gvidanto prof. Tellini); en Padpva
ĉe Teknika lnstituto G. B. Belzoni 2 kursoĵ kun
110 gelernantoi, same en Padova kurso ĉe Liceo
Tito Livio kun 45 partoprenantoi kai en la Nor-
malai Lerneioĵ Virinaĵ (unua fako) 58 kai
(dua fako) 57 lernantinoi.

La prezidanto de la Emilia Esp. Asocio, ad-
vokato F. Palmeggiani preparas novan regularon
por proponi al la Reĝa Ministerio por Publika
lnstruado oficialigon de la ltala Katedro
de Esperanto aŭ ltala lnstituto de Esperanto.

La Senlingvulo.
Rakonto de Vladimir Korolenko.

Tradukis laŭ la aa Rusa eldono kun permeso de la aŭtoro
Maria Sidl6vsleaia.

Rekomendltu de Esperantista Literatura Asoclo.
(17-a daŭrigo.) \

',,Aŭskultu, ]ohn,“ diris al li la palrof
,Jen s-ro Lozinski vin mallaŭdas, ke vi ne

plenumas la religiain ordonoĵn de viai prapatroi.“
John, kiu ne trovis intereson en la diskutata

temo, ludis kun sia ĉeneto, sed fine demandis:
,,Cu la sinĵoro ankaŭ estas hebreo?“
Mateo rektiĝis. En sia heimo li cerle bone

regalus la bubaĉon pro tiai ofendai paroloi, sed
nun li nur diris:

,,Mi estas kristano, mia patro, mia avo kaĵ la
praavoi estis krjstanoĵ-unianoi.“

,,All rightl“ diris John. ,,Bonvolu respondi al
mi: ĉu hebreo povas saviĝi?“

Mateo, pripensinte iom, respondis konfuzite:
ebl,Laŭkonscience mi diras al vi, ĵunulo; dub—

e . . . .“ '
..}Nelll Kial do vi insistas, ke mi konservu la

f€li8l0m en kiu mia animo devas perei?“
Kdi vidante, ke Mateo ne tui povos trovi re-spOnd0n, ll _sin turnis ka] revenis al la fraŭlinoi.
..Nu? Kion_ vi .diros?“ demandis Bork, ri-

gardante la Loziŝĉanon per siai akrai okuloi. ,,Jen
kiel ili rezonadasl Kredu al mi, por ĉiu via parolo
ll trovos tian reSp0nd0n. ke la lango algluiĝos...
Laŭ nia opini0, “ Pl€i b0na religio estas tiu, enkiu homo naskiĝis, religio de patro kaĵ prapatroi.
Tiel opinias ni, malsaĝai maliunuloi.“

,Kompreneble,' ekĝoiis .Mateo.
,, u vl scias, kion li respondos al vi prl

tio?“
,,Klon?“
,,]en kionl Do, en la mondo ekzistas pli ol“

unu bona reltgio, car viai prapatroi konfesia vian

La italai samideanoi ankaŭ sukcesis enpenetrl
komercain rondoin. La Organim Kotnitato de
la Milana Specimena Foiro reklamas per Esper-
anto. Same la lll—a lnternacia Speeimena Foiro
de Padova uzas la internacian lingvon. la padovai
samideanoi obtenis eĉ sideion en la palaco de la
Komerca Cambro. Ĉe la Reĝa Akademio de
Komerco en Trento s-ano Antoniolli gvidas kurson.

Ankaŭ inter laboristoi Esperanto progresas.
Estas fondita Unuiĝo de Esperantistai Fervoiistoi
(G. Santoni, Via Governolo 24, Torino). lnĝ.
L. Gagnotto en Spezia havas'kurson por maristoi
en la admirala Ŝipo ,,Conte di Cavour“.

En Rosignano Marittimo (Pisa) markiza moŝto
generalo C. di Montezemolo instigis kai multe
helpis fondi grupon. _

Kurso por knaboskoltoĵ, gvidata de s-ro
Cosentino, okazas en Bari.

lnteresa parolado de s-ro Alessio estis farata
la 21. ĵan. ĉe Societa di Coltura en Torino, kiun
sekvis interdisputo kun ĉeestantai idistoĵ kai kun
la aŭtoro de ,,Latino sine flexione“, prof.
Peano de la Universitato Torina. Tiu lasta fine

“konvinkiĝis pri la neceso por ĉiui sincerai mond-
lingvanoi propagandi la Esp. movadon.

Al tio ni aldonu la favorain artikoloin aperintain
lastatempe en multaĵ tag-ĵurnaloĵ kaĵ aliai gazetoi

— kai ni devas konfesi, ke nia movado en ltalio
kontentige progresas.

Fine ni rememorigu ankoraŭ, ke la reprezent-
anto de ltalio ĉe la Ligo de Nacioi, s—ro
senatano Karlo Schanzer, estis inter tiui pro-
gresemai delegitoi, kiuĵ proponis al la Ligo apogon
de la Esp. movado.

ENlGMO].
Manuskriptoin de enigmoi oni bawolu sendi al

S-ro Max Butin, Kronprinzenstr.66, Bad Godesberg, Germ.
SOLVOJ el n-ro 18.

18.
Nagasaki,
lreno,
Araneo,
Dakota,
Estremadura,
KatO.

. Tarkvinl'o,

. Romlm,
lbsen,
Apolo.

Nia Dektria.
19.

Sel', Akto. —— Selakto.

99mwemspwr

——

20.
Kokono : ono de koko (kok'ono).

* *
. .

NOVAJ ENlGMOJ.
2l.

NOMBRA BNlGMO. -1 10 11 8 Planedo
2 12 15 8 lĵluidaio
6 5 14 8 S_tonego
2 6 7 5 8 (;iela korpo
4 5 8 15 8 Hemia elemento
5 6 5 6 8 2arto de l' okulo ,

6 7 16 17 8 (;ie la korpo
_

7 16 17 10 5 8 Hemia elemento \

811 512 6 8 $pecodeagatoA
9 10 11 8 Monato.5

La komencliteroi, legitai de supre. nomas tradukaion de
d-ro Zamenhof. (Maio.)

.
22.

1 | 2 1—2 ŝtonaĵo 2—4 iloro
1—5 besteto 2—5 malsckaio

6 | 4 1—4 nnn el la naŭ fratinoL
(Leono Funken.)

[SOLV0l publikigotai en posta numero.]

religion . .. Ĉu ne vere? Sed niai prapatroi
konfesis nian religion. Kai tiel plul La konkludo:
la pleĵ bona religio estas tiu, kiun homo mem por
si elektas laŭ sia plaĉo . . . }en kiel ili parolas,
la iunuloĵ.“

,,La diablo ilin prenu!“ diris Mateo, ,,Tio
signifas 1a. ktom da kapoi, tiom da religioil“

,,Vi ĝuste divenis. u malmulte da religioi
estas ĉi tie? ]e ĉiu paŝo nova religio! Volu eniri
dimanĉe la preĝeĵon de Brooklynw), vi satridos.“

,,Cu eble? Ridi en preĝeio?“
,,Jes! lll ien preĝas, ĵen ridas, ien priparolas

siain aferoin. ien ree preĝas . . Mi diras al
vi: Ameriko estas tia lando . . .. Vi memvidos . . . .“

Longe ankoraŭ tiui du homoi, la maltuna
hebreo kai la iuna Loziŝĉano sidis kune kai—
parolis pri la religia demando en Ameriko. Dume
en la apuda ĉambro la geiunuloi ĉiam ankoraŭ
babiladis kaĵ ridis, kai trans_ la muro obtuze
bruegis la urbego . . . .

XĴ
La urbego tondre bruegis, kaĵ Lozinski en-

litiĝante, post kiam li preĝis al Dio, ŝtopis al si
la oreloĵn, por ne aŭdi la teruran brulegon. Li
penadis forgesi pri ĝi kaj pensi pri ilia estonta
vivado sur kamparo, kiam ili estos trovintai
05ip'on.

Sur tia kamparo, pri kiu ili revadis ankoraŭ
en Loziŝĉi, pro kiu la malriĉa Loziŝĉi pet'dis por
ili ĉian i'ntereson, pro kiu ili kuraĝis travoĵaĝi
landoin kai maroin, kiu vidiĝis al ili el trans la
horizonto de iliai revoi, kiel ,,lando promesita“,
kiel la dua patruio, kiu devas esti same kara, kieI
la vera patruio . . .

'

Same kara, sed multe pll bela.
Samaĵ homoi, sed pli bonai. Samaĵ vilaĝanoi

en samai blankai kiteloi, vilaĝanoi tute similai
al la'maliunuloi cle Loziŝci, kiui ankoraŭ ne for-

“> wwwMM
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La krifŜla Pegazo.
Dorko malsata sonĝas pri glano,
Dolĉan hombonon sonĝas infano,
Esperantisto sonĝas pri — rimoi.
Ve, el la sonĝo venas la krimoi!

Krimoi de rimoi, verŝoĵ de versoi,
Sur la Parnaso grandai renversoi,
ffulmas la frunt' sub haroĵ sen kombo.
Ciu poet' sin turnas eh tombo.

Branĉon li tranĉas de la saliko,
Fluton li faras kun artifiko,
Faifas la fluton, batas la gongon*)
Tordas la cerbon kiel la spongon.

Kun la Vortaro Sankta de Rimoi
Li al ĉielai altmalproksimoi
Flugas iiere sur la Pegazo,
Lin bela Muzo gvidas —— ĉe nazo.

Dri la printempo, luno kai vento,
Sepdeksesfoie pri l' nova sento,
Pri ŝi, la kafa, kiun li amas
Versoi sonoras, trilas kai —— lamas.

Ĉion li provas, ĉion ekmovas,
Gloron eternan li por si kovas,
Rompas la ovon, rampas la ido
El la ovŝel' ien, estas ĝi: rido.

Ĉar ho, la homoĵ, granda bedaŭro!,
Metas folioĵn sanktaĵn de laŭro,
Ve, ne sur lian kapon glornoman,
Sed kun prefer' —— en sukon terpoman.

Oni senhonte, ve, eĉ 'kritikas;
_

Hoko de l' moko akre lin pikas.

gesis siain lamain raitoin,
estas pli puraĵ, el pli delikata drapo, iliai infanoi,
ĉiui instruatai en lerneioi, havas pli sanan aspekton,
iliai terpecoi estas pli grandai,
iliaĵ ĉevaloi —— pli fortikai, pli bone nutritai, la
plugiloi plug|s pli profunde, pli larĝe, la bovinoi
donas po unu sitelo da lakto . . .

Samai vilaĝoi, sed pli grandai, kun pli larĝaĵ,
pli puraĵ stratoĵ, pli vastai kai pli bone lumigatai
domoi kun lignai tegmentoi . . .

sed el nova,
ĝardeneto!
kun afabla amerika hebreo, —— kie vespere bas-
faĵfas kontrabaso. alte kunkantas violono, kie en
varmetaĵ printempai noktoi ĝis tagiĝo estas aŭd-
ataĵ kantantai voĉqĝ kai piedfrapado de dancantoĵ,

Diras kritika voĉ' serpentsibla
Lian Pegazon faira, sed kripla.

0ni pri l' rimol diras, ke —— surdai;
Pri la arioi diras, ke —— gurdai;
Dri lia voĉ', ke estas ĝi raŭka;
Pri mem la maistro, ve, ke —— sentaŭga.

Al la adreso de la poeto
Venas sciigo en la gazeto:
Versoĵ la viai, havu kuraĝon l,
Estas tre bonai —— kovri fromaĝon.

'
$ed post ĉi tiu kruda atenco
Cesas iam en li la pacienco,
Kai li eksplodas, kiel per briko ,
Forte batita gala veziko:

*

Kiel ekzistus verso ia bona
En Esperanto, la malbonsonai ,

Tio ia estis tute malsprita
Versi en lingvo fuŝe-farital

Kai li protestas, plendas kai ĝemas,
Grumblas, mallaŭdas, bruas, blasfemas,
Krias, malbenas, hurlas sen brido
Kai furioze iras — al ldo. =

K. de Kalocsay.
*) ,Gong" estas ĉina muzika bat-instrumento farita el

metalo: oni uzas ĝin kelkfoie ankaŭ en eŭropai landoi.
ekzemple por doni signalon pri la komenco de teatra
prezentado. '

=

—— tamen iliaĵ kiteloi

pli fruktoportai ;

eble, ankaŭ paĵlai, '

freŝa pailo. Kai apud ĉiu dorno
Ĉe la rando dela vilaĝo —— drinkeio

estis iam, antaŭ multai iaroi, ankaŭ en
Lozisĉi. En la mezo de la vilaĝo —_—— lerneio, apud
la lerneio —— nia malgranda preĝeio, el)le ee
uniana . . .

f '

En la vilaĝo' samai knabinoi kai ĵunai virinoi,
kiel ĉi tiu Anna,
vizaĝoi ne tiel timemaĵ, kun okuloi ridantaĵ, ne
plorantai . . .

'

Ĉio samspeca,
samaĵ viiaĝestroi, sama skribisto, sed li pli timas
Dion kai la superan estraron.
en tiaĵ lokoi devas esti pli bonai,
zorgi k'ai observi, ke simplulo en Vilaĝo fartu kiel
eble plei bone. —— _

Kun tiaĵ pensoi Mateo endormiĝis, penante ne
aŭdi la seninterrompan, obtuzan, profundan bru—
adon. Kiel vento en arbaro ree preterflugis sub la
fenestroi la —nokta vagonaro. kai la fenestroi mal-
laŭte timis kaĵ eksilentis,

,

ke sub la randoi de l' ŝipo brubolas la oceano.
Tuĵ kiam li alpremadis la kapon al la kuseno, io
ree koinencis frapadi, turniĝi, ruliĝi, bruegi sub—
lia orelo . . .

_

senripoze moviĝadis maŝinoi, ruliĉis ferai radoi,
mm mm

sed ĉiuĵ pli bone vestitai kun

sed pli bona! Kompreneble,

ar ankaŭ sinioroi
devas ĉiam

dum Lozinski sonĝis,

ar super la tero kai sub la tero

uus MWcu)
%



PartŜlejo.
59.

Esperanto en Rumanio.
Mi legis en ET n-ro 16 artikolon skribitan de s-anoPaŭlo Baikanyj en Budapest (Hungario). S-ano B“. plendas

pri Rumanio, ke ĉi tie oni ne uzas Esperanton kaj ne estas
movado. Sed mi povas sciigi al vi, ke pli ol sep monatojn
ni jam lernas kaj disvastigas Esperanton kun tre granda
fervoro. Tie ĉi, en Cibin-Urbo, ni jam havas 75 membrojn.
Nia prezidanto kaj delegito de tuta Rumanio estas s—ano
Andreo Ce; lia “adreso: Tarĝul—Mureŝ, Casa Munĉitorilor.
Tie li jam atingis bontgan sukceson kaj, laŭ mia scio, ili
jam estas pli ol cent membroj.

S—ano Gurtner Tomaso,
Sibiu (Rum). Rosenanger 6.

60.
,,Krom“.

La klarigoj pri ,.krom“, donitaj de s-ano W. Ni. Page,
Edinburgh, kiujn publikigis ET sub n-ro 56, certe estaskorektaj, sed ili ne estas kompletaj kaj ne elĉerpas la
demandon; ĉar grave estas krome (kaj tion diras nek
Zamenhof nek s—ano Page !), ke ĉiam kiam oni volas apliki
,,krom“, la celata per ĝi persono aŭ aĵo nepre devas ankaŭekzisti. Tio ĉi precipe devas esti atentata, se oni volas
uzi ,,krom“ post la vorto ,alia“. Ekz.: .. . . cetere, tiu ĉi
vorto havas alian sencon krom . . .“ signifas, ke la vorta
a n k a ŭ havas la alian sencon, celatan perla vorto ,,krom'.
Sed se la celata per ,,krom“ senco ne estas ĝusta (t. e. neekzistas), sed la vorto havas nur alian sencon, oni
devas diri: ,. .. cetere tiu ĉi vorto havas alian senconol . . .“ (Carl Minor.)

61.
Pri la komentario al ,Lingvaj Respondoj“.

(Rilatas al 46 kaj 60.)
Laŭ mia opinio s-ro W. Lippmann tute nenecese defendas

sin kontraŭ la riproĉoj de s—roj Fethke en n-ro 15 de ET.
Ci tiuj simple malkomprenis la intencon de s-ro L. eldoni
prilaboron de la .Lingvaj Respondoj“ de D—ro Zamenhof.
Mi ne kredas, ke multaj faris similan eraron. kvankam la
unua informo pri la libro eble ne estis tute klare redaktita.
Tamen, dank'al ĉi tiu Dolemiketo ni nun ricevis interesajn
detalojn pri la aperonta verko de s-ro L.

Sendube, tia komentario al la ,.Lingvaj Respondot“ estaslibro utila kaj necesa, kiel ĝenerale estas dezirindaj en nia
literaturo pli ampleksaj kaj sistemaj lingvaj studoj, kondiĉe
ke ili ne degeneru en ,,lingvotaradon'. La ideo dela aŭtorodo estas bonega.

Sed unu detalo en la priskribo de la libro frapis min
malagrable, ĉar pro ĝi la verko certe perdos plejparton de
sia valoro. Nome, kial la libro estas intencita nur porgermanoj kaj aperas en germana lingvo? Kial .alilingvaj
eldonoj eble sekvos“? Kial ili ĉiuj, kune kun la germana,
ne povus esti anstataŭigitaj per unu Esperanta eldono?

ar ,,komencinta esperantisto“, t. e. homo, kiu ankoraŭ
ne povas pli-maipli libere legi Esperanton, certe nebezonas tianlibron. i nur konfuzigas lin, se li ne estaslingvistikema. Kaj se li estas tia, tiam ĝi nur helpos al li
fariĝi ,,plibonigista“, ĉar ne estante kompetenta en la lingvo.
li tamen kredas sin tia. Aliflanke, kontraŭuloj de nia
lingvo povas facile misuzi tian libron, por montri la .ne-regulecan“ kaj ,,komplikecon“ de Esperanto. Krom tio, en
germana lingvo ekzistas jam multegaj kaj parte tre detalaj

aj sistemaj lernolibroj. ,Kontraŭe, homo kiu jam povas legi Esperanton, se eĉ
ne tute libere, havas multe pli da utilo de Esperanta libro.
Li tiam samtempe havas la ĉiam bezonatan ekzercon. dum
la legado de simila nacilingva verka nur emigas lin al
skrupuloza teoriado sen praktika bazo. .Kaj pensu, kiel necesa simila libro estas ankaŭ por ali-
nacianoj! Ĝis nun ni ja ne havas ian superan ,,Lernolibron
“Esperanto por esperantistoj“, libron, laŭ kiu ĉiunaciaj
esperantistoj egale unuece kajA internacie povus per-fektigi sian scion de la lingvo. Generale estas granda mal-
bona flanko en nia movado, ke ni iuloke aŭ iulande tre
intense progresigas nian aferon, dum en aliaj rimarkiĝas
ec malprogreso. Kial ne apliki sian laboremon al la tuta
mondo, se tio estas ebla? (G. Ĉernohvostav.)

ŝt

Recenzejo.
metiaj.

NEGOCE. Annuaire du Commerce Mondial t99L. (Negoco.
jarlibro de la Komerco Tutmonda 1921.) Eldonita de
Universala Komerca Muzeo, 5, rue de Chaillot, Paris.

Dika libro franclingva en formato mww/. cm. En-
havas sur pli ol 600 paĝoj tre valorajn notajn por la
komercisto kaj ampleksan Esp. aldonon (Esp. ĵurnaloj,
komerco, industrio, turismo). Multaj anoncoj.

VORTARO DE KOMERCAĴO]. Aldono al la dua volumo
de l' foira adreslibro de la internaciaj Foiroj de Frank—
furto a. M. Parto Esperanto—genua“. Eldonita de Mess-
amt (Esperanto—fako) Frankfurt a. M.

La vortaro (ie-paga, formato 12:20) estas praktike
aranĝita kaj bone helpos al aĉetistoj, nesciantaj germananlingvon, "uzi la foiran adreslibron. Ai esperantistoj ĝi
estas valora pro la amaso da komercataj terminoj. el
kiuj multaj devis esti speciale kreataj aŭ konstruataj el
jam ekzistantaj Esp. vortradikoj. La sufiĉe kompleta
vortareto estas rezulto el fervora laboro de'niaj s—anoi
Kreuz kaj Urban en Frankfurt. kiuj faris per ĝi bonan
servon al Esperanto.

GAZETO].
EKLEZiA REVUO. N-ro li.

Kun legindaj artikoloj.
ESPERANTA FINNLANDO. Febr. —

Tre interesa numero pri ,Kanteleiar“, la lirika kaj balad
poemaro de finna nacio. Kun majstraj tradukoj de V. 8.
kaj de Kalocsay. Riĉe ilustrita.

ESPERANTSKY ZPRAVODA].
_Propaganda gazeto, ekskluzive en ĉeha lingvo.

HUNGARA ESPERANTlSTO. Febr.
Kvankam eta, ĝi estas bone redaktata kaj leginda, ankaŭ
por eksterlandanoj. '

lTALA ESPERANTISTO. Febr.
Kun tre interesaj raportoj pri la Esp. movado en italio.

KATALUNA ESPERANTISTO. Febr.
Komunikas, ke la lX—a Kongreso de la Kataluna Esp.
Federacio okazos en Girona. La Federacia sukcesis al-
prenigi Esperanton per la Organiza Komitato de la ll-a
Specimena Foiro de Barcelono por la fair-reklamo.

LA ESPERO. jan.
Kun portreto de s—ro Carl Lindhagen, stokholma magistratf
estro, amiko de lingvo internacia. '

LA NIA. Febr.
Plej maigranda Esp. gazeteto (7:tl cm). Havebla ĉeAlbert Chapman, Walton Highway, Wisbech (Angi).LA SUDA KRUCO. N—roj 6—7. lan.
Raportoj pri_ aŭstraliaj ,.Parlamentanoj kaj Esperanto“,

_kaj aliaj interesaĵoj.
NIA FOLlETO. Sept-dec. 1920.

Hektografita gazeto de la Kalifornia Esp. Rondaro. Ni
dankas pro la kuraĝlga noto pri ET.

VEGBTARANO. jan.
Bulteno kun artikoloj intet-ceci por vegetaranoj kaj ab—

. "imitantaj. , , .

jarabono: 15 Liroj.

Telegrafa Adreso: PlX, Gevie
Kodo'uzata: A. B. C., 5-a eldono._

Kd'respondado dezirata kun pogrande aĉetantaj komercistoj enlandaj, kie la fabriko ne ankoraŭ
estas reprezentata.

Specialaj pakaĵoj kaj prospektoj estas laŭdezire farataj en ĉiu lingvo.

milionula
(Akcia Societo Pix, antaŭe Ericson 8: Rabenius)

Fondita en 1897.

(revue, Svedio.
Fabriko por konfitajoj ĉiuspecaj, karameloj, bombonoj,(sukermigdalOi), ĉokoladaĵoj, glicirizajoj kaj —Medicinaj Pasteloj kaj Tabledoj.

Solaj tabrikantoj-eksportantoj

,PlX“
kun agrabla kaj refreŝiga gusto.

Rekomendata por ĉiutaga uzado al ĉiu, speciale al lumantaj, kantistoj, paroladistoj,militistoj, sportuloj ktp. Tutmonde akceptita de ĉiuj lumantaj kiel la plej bona rimedo pordesinfekti la buŝon kaj gorĝon. — Grandkvante kaj konstante eksportata al diversaj landoj.
Aliaj specialaĵoj:

Higiena Bronka Tabledo ,,HERBA“, unuaklasa Mentola Bombono ,,EOR“.

Postulo prezaron kaj senpagajn specimenojn!

%

altklasaj _draĝeoj
speciale por eksporto —

de la bone konata
medicina specialaĵo

ANTISEPSA
GLlCiRiZA
PASTELO

* ITALA *ESPERANTISTO
Oficiala Organo

e ic de la Federacio Esperantista itala. s s
Eliras regule ĉiumonate.

Helpabono: 20 Liroj.
Administrejo: Via Rossari 2, Milana (italio).

(La raporto pri la Esp. movado en italio enla hodiaŭa n-ra de ET estas ĉerpita el ,,ltala
Esperantisto“.)

Kantoj en Esperanto
la plej konataj germanaj popolkantoj

al
originalaj Esperantaj kantoj

sur apartaj folioj..
Presitaj per grandaj, facile legeblaj literoj, kun
laŭvorta germana traduko aŭ retraduko kaj kun
klarigo pri la elparolado (por ne-esperantistoj aŭ

komencantoj).
Ĉiu kunkantast

Interese, amuzige, instrue.
Oportunaj kaj plej taŭgaj por sola kaj amasakantado dum Esp. festoj, ekskursoj ktp.

Prilaboritaj kaj eldonitaj de
Emil Kitamo, Zbemnttz (Guin.)

(lumumon. :
Ĝis nun estas 5 kantoj heveblaj:

i. La Himno, 2. Fratoi, gajon ĝuunit, 6. Papo kaj sultano,
4. La tilio, 5. Anjo de Tharaŭ.
Prezo po folio 50 pfg. ——

je grandkvanta mendo grava moderigo.

s'

ESperanto—Verlag Berlin S 59
Friedrich Ellersiek Wissmann—Str. 46

(Germanujo).

Esperanto-eldonejo kaj libro-eksporteja
liveras ĉiujn haveblajn librojn el Germanujo,
eldonas Esperantajn verkojn kaj la gazeton

"Esperanta—Praktiko“
ĉiumonata organa por perfektigo en

, Esperanto.
Esperanto-Katalogo senpage, specimena

numero dela gazeta kontraŭ ! respondkupano
aŭ 1 Mk. germ.

Specialaj katalogoj pri germanaj libroj laŭ
deziro.

UM

Anoncetoĵ.
BlLDKARTOj Kiirschner Frigyes, Budapest Vili, Orlimvalgy—

utca 10a, l—ti, kolektas bildkartojn de jenaj pentr-artistoj
kaj grafikistoj: L. Kreŝtin, S. Hirsenberg, E. M. Liiien,
Pasternak, Kaufmann, M. Gottlieb. Oppenheim. Rekom—
gencas per kartoj de famaj hungaraj pentristoj aŭ laŭ

eziro.
DESEGNO—PAPERO. johana Toman, Budapest lX, Gat—u.25, 1—8, petas universitatajn studentojn sendi al li tutfoliajn

desegno—paperajn; ĉar en Hungario tiuj nur karege estas
riceveblaj. Ciun sendon li tuj rekompencos per esperant-
al0l.

Du RUSA] jUNULOj, Leo Soltirki kaj johana Kuĉerenko,
deziras partopreni la XlIl-an kaj petas gesamideanojn al
ili helpi. lli marŝas piede por propagando dum vojaĝo.lli petas sendi monon nacian, kiel oni povas; kiel dankonni resendos al ĉiuj sendataj nian ambaŭanJotografaĵon.Oni sin turnu al s-ro jah. Cucerenco, str. LeoTolstoi 50_
Bender-Tighina, Bessarabio, Rumanio. — Monon sendu
en rekomendita letero aŭ per poŝtmandato. Aliaj gazetoj
bonvolu represi.

SPORTO. Eŭgeno Mayer, Budapest Vii, Dob-u. 56, fsz. 6,
deziras korespondi precipe kun sportistoj kaj interŝanĝas
atletikain poŝtkartojnilustr. Certe respondas.

SENDU TUj vian adreson aŭ anoncon por 5—a eldono de
_BES-a Adresaro de Esperantistoj“! Postulu senpagan
prospekton! — Bohema Esperanto—Servo, Moravany,
Bohemujo, Ĉehaslovakujo.

jNFoaM-PETO. S—ino Adele Sommer. el Semlin (Zimuny),
Hungarujo. Mi petegas kaj kore dankas ian informon
pri tiu samideanino. Skribu al s-ro Paullno Santiago,del. UEA. Maceio-Alagoas, Brazilio. 4

HUNGARA LiTERATURO. Pro malaltiĝinta valuto hun-
gara tre malkaraj Esp. libroj el hungara literaturo. Petu
proponojn de Hungara Esp. Servo, Paŭlo Balkanyi, Hajas-
utca 15-ll—2, Budapest Vi.

.

DEZIRAS KORESPONDI AŬ INTERSANĜl:
jos. lacob. supera past-administristo. Miinchen 2. N. W. 10,

Blutenburg Str. 17 l., (Bavarujo), dezrras korespondi kaj
interŝanĝi poŝtmarkojn kun gepaŝtolictstaj eksterlandaj.

Mi vendas hungarajn poŝtmarkojn. multe pli malkare ol
katalog-prezoj. —— Kolomano Wiesinger, Budapest Vii,
Wesselenyi str. 60. '

Antal Szoliosi. Budapest V. Ujpesti rakpart 2, Varosi har,
lernanto, interŝanĝas poŝtkartojn ilustr. kun ĉiuj landoj.

Emilo Klamert, Budapest Vili, Prater str. 46—1—8, deziras
interŝanĝi papermonon, insignojn, poŝtkartojn ilustr.,
leterojn, poŝtmarkojn, kaj Esp gazetojn.

Karlo Paszty, Budapest Vili, Erzs bet k. u. 54, interŝanĝas
poŝtkartojn ilustr., poŝtmarkojn, gazetojn kun ĉiuj landoj.

julinjo Strasser, Czecze (Feher m.), Hungarujo, 8-jaraĝa
lernantino, interŝanĝas poŝtkartojn ilustr.

Z. Lawinger, lernanto, Budapest [X. Mester str. 9-l-27, deziras
interŝanĝi poŝtkartojnilustr., poŝtkartojn kaj poŝtmarkojn.

Vilhelmo Gerzabek, lernanto, Budapest lX, Tompa str. la:
ll—24, deziras interŝanĝi poŝtkartojn ilustritajn kun ĉiut
landoj. .Mi serĉas 50 gekorespondantojn por ĉi tieaj gekursanoj;
ĉiu ricevos respondon! jozefa Major, Budapest lX, Remete
str. aan-4. \,i _Louis Berg, Berlin N. 59 (Garm), _Fennstr._ĝ0/l., deziras
korespondi per leteroj aŭ kartoj kaj intersangi postmarkajn
kun ĉiulandaj samideanoj.

Erich Gleis, Breslau 16 tGerm.), Goethestr. 67. deziras
korespondi kun ĉiuj landoj per poŝtkartoj ilustr. kaj inter—
ŝangi poŝtmarkojn.

Familio Max Hofmann, Chemnitz (Germ.), Nordstr. 5 Eg.
deziras korespondi per poŝtkartoj ilustritaj kun sepa-tagaj
geadventistoj de ĉiuj landoj.

Varsovio, Polio, str. Zlota 61, s-ro Konstanty Chmielewski,
deziras interŝanĝi kun diversaj esperantistoj tutmondaj.
Kiu sendos al mi diversajn poŝtmarkojn militajn. ricevas
de mi rekompence diversajn neuzitajn kurtain ilustritajn.

Lisbono (Portugalujo). David de Carvalho, Rua das Olarias,
68-4-D-t0, deziras korespondadon kun_samideanoj ĉiu-
landaj kaj anarkiuloj aŭ personoj, kiuj interesiĝas pri la
socia movado.

_ _Kiu sendos al mi 26—50 poŝtmarkojn desta lando, ricevos
same tiom da nuntempdj germanaj poŝtmarkoj. Karl
Kueper. Dtlsseldorf 5 (Germ.), Graf Adolf Str. ll._

Poŝtmarkojn interŝanĝas A. Villafranca, str. B. de lrtgoyen,
1106. Buenos Aires, Argentina Respubliko. —— Minimuma
sendo 100 malsamaj pm. de sola lando.

_ .lsidro Fernandez, Pie. Roca 67, Bahia Blanca (Argentinio).
deziras korespondadon kun samideanoj en ĉiuj landoj.


